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NR. 7  VAN DE HEREN DAERDEN ,  MASSIN 
EN DELIZÉE

Art. 3

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in § 1, na de woorden “een ondervoorzitter”, de 
woorden “, een vertegenwoordiger van de Federale 
Adviesraad voor Ouderen” toevoegen;

2° een § 4/1 invoegen, luidende:

“§  4/1. De vertegenwoordiger van de Federale 
Adviesraad voor Ouderen, die niet stemgerechtigd is, is 
de voorzitter van het Comité en kan zich in voorkomend 
geval laten vervangen door de persoon van zijn keuze”.

VERANTWOORDING

De Federale Adviesraad voor Ouderen heeft de opdracht 
om op eigen initiatief, dan wel op verzoek van de federale re-
gering of van een Wetgevende Kamer, adviezen uit te brengen 
over de pensioenaangelegenheden die tot de bevoegdheid 
van de federale overheid behoren.

Aangezien het toekomstige Nationaal Pensioencomité 
ook over die materies adviezen zal moeten uitbrengen is 
het, met het oog op de nodige doeltreffendheid, toch van 
essentieel belang dat die beide instanties weet hebben van 
hun respectieve werkzaamheden. De aanwezigheid van een 
niet-stemgerechtigde vertegenwoordiger van de Federale 
Adviesraad voor Ouderen komt wellicht tegemoet aan die 
bekommering.

Voorts ware het jammer zich de expertise te ontzeggen van 
de Federale Adviesraad voor Ouderen; bijgevolg is het wen-
selijk die Adviesraad binnen het Nationaal Pensioencomité 

echt te betrekken bij de tenuitvoerlegging en verwezenlijking 
van de gemoderniseerde pensioenstelsels.

Dit amendement strekt er dan ook toe in het Nationaal 
Pensioencomité een niet-stemgerechtigde vertegenwoordi-

ger van de Federale Adviesraad voor Ouderen op te nemen.

N° 7 DE MM. DAERDEN, MASSIN ET DELIZÉE

Art. 3

Apporter les modifi cations suivantes:

1° au § 1er, après le mot “vice-président”, insérer les 
mots “d’un représentant du conseil consultatif fédéral 
des aînés”; 

2° insérer § 4/1, rédigé comme suit:

“§ 4/1. Le représentant du Conseil consultatif fédé-
ral des aînés qui n’a pas de voix délibérative, est son 
président qui peut, le cas échéant, se faire remplacer 
par la personne de son choix”.

JUSTIFICATION

Le Conseil consultatif fédéral des aînés a pour mission de 
donner, de sa propre initiative ou à la demande du gouver-
nement fédéral ou d’une Chambre législative, des avis sur 
les matières relevant de la compétence de l’autorité fédérale 
concernant les pensions.

Vu que le futur Comité national des Pensions sera éga-
lement amené à rendre des avis sur ces matières. Dans un 
souci d’efficacité, il paraît essentiel que ces deux organes 
soient tenus informés de leur travaux respectifs. La présence 
d’un représentant du Conseil consultatif fédéral des aînés, 
sans voix délibérative paraît à même de répondre à cette 
préoccupation.

De plus, il serait dommage de se priver de l’expertise du 
Conseil consultatif fédéral des aînés, une réelle implication au 
sein du Comité national des pensions pour la mise en œuvre 
et la réalisation des régimes des pensions modernisés est 
dès lors souhaitable.

Le présent amendement vise donc à introduire un repré-
sentant du Conseil consultatif fédéral des aînés sans voix 

délibérative au sein du Comité national des Pensions.
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De Federale Adviesraad voor Ouderen had in verband met 
de oprichting van een Nationaal Pensioencomité ook in die 
zin gereageerd in zijn advies 2015/3 van 16 maart 2015 “be-
treffende het regeerakkoord en de algemene beleidsnota 
inzake pensioenen”.

C’est également en ce sens qu’avait réagi le Conseil 
consultatif fédéral des aînés, dans son avis 2015/3  du 
16 mars 2015, sur la note de politique du gouvernement et la 
note de politique générale sur les pensions quant à la création 
d’un Comité National sur les pensions.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 8 VAN DE HEREN DAERDEN, MASSIN EN DELIZÉE

Art. 2

De woorden “een raadgevend orgaan ingesteld 
dat als opdracht heeft advies uit te brengen over alle 
voorstellen inzake pensioenen die eraan worden voor-
gelegd door de voor pensioenen bevoegde minister of 
ministers” vervangen door de woorden “een raadge-
vend orgaan ingesteld dat bevoegd is om advies uit te 
brengen inzake pensioenen, hetzij op eigen initiatief, 
hetzij op verzoek van de voor pensioenen bevoegde 
minister(s), hetzij op verzoek van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers”. 

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te bevorderen dat een ruim debat 
en een open overleg wordt gevoerd over het gehele pensi-
oenvraagstuk, met aandacht voor een alomvattende visie op 
die aangelegenheid; zo moet het mogelijk worden inzicht te 
krijgen in het thema en in de evolutie van de diverse aspecten 
ervan, waaronder de houdbaarheid, niet alleen op budgettair 
vlak, maar ook op sociaal vlak.

De Commissie Pensioenhervorming 2020-2040  heeft 
trouwens aanbevolen het Nationaal Pensioencomité initia-
tiefrecht te verlenen.

N° 8 DE MM. DAERDEN, MASSIN ET DELIZÉE

Art. 2

Remplacer les mots “organe consultatif qui a pour 
mission de rendre des avis sur toutes propositions 
en matière de pensions qui lui sont soumises par le 
ministre ou les ministres ayant les pensions dans leurs 
attributions” par les mots “organe consultatif qui a 
une compétence d’avis en matière de pensions, soit 
d’initiative soit à  la demande du ou des ministres qui ont 
les Pensions dans leurs attributions ou de la Chambre 
des représentants”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à favoriser un large débat et une 
concertation ouverte sur l’ensemble de la thématique des 
pensions et ce dans une vision globale. Cela doit permettre 
d’appréhender la thématique et ses évolutions dans ses 
différents volets dont sa soutenabilité budgétaire mais 
aussi sociale.

La commission de réforme des pensions 2020-2040 re-
commandait d’ailleurs un droit d’initiative pour le Comité 
national des pensions.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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Nr. 9 VAN DE HEREN DAERDEN, MASSIN EN DÉLIZÉE 

Art. 3

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

“Art. 3. § 1. Het Comité bestaat uit een voorzitter, een 
ondervoorzitter en zestien effectieve leden.

§  2. De effectieve leden, die stemgerechtigd zijn, 
worden als volgt verdeeld:

1° acht leden worden gekozen om de belangen 
te vertegenwoordigen van de werknemers: vijf leden 
vertegenwoordigen de belangen van de werknemers 
uit de privésector en drie leden vertegenwoordigen de 
belangen van de werknemers uit de publieke sector. 

De leden die de belangen van de werknemers uit de 
privésector vertegenwoordigen, worden voorgedragen 
op een dubbele lijst door de organisaties die de werkne-
mers vertegenwoordigen in het beheerscomité van de 
Rijksdienst voor Pensioenen bedoeld in artikel 42 van 
het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betref-
fende het rust- en overlevingspensioen voor werkne-
mers. De mandaten worden onder deze organisaties 
verdeeld bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in Ministerraad.

De leden die de belangen van de werknemers uit de 
publieke sector vertegenwoordigen, worden voorgedra-
gen op een dubbele lijst door de vakbondsorganisaties 
die zitting hebben in het gemeenschappelijk comité 
voor alle overheidsdiensten bedoeld in artikel 3, § 1, 
3°, van de wet van 19 december 1974 tot regeling van 
de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden 
van haar personeel. De mandaten worden onder deze 
organisaties verdeeld bij een koninklijk besluit vastge-
steld na overleg in Ministerraad.

2° acht leden worden gekozen om de belangen van de 
werkgevers en de zelfstandigen te vertegenwoordigen.

De leden worden voorgedragen op een dubbele lijst 
door de organisaties die de werkgevers vertegenwoor-
digen in het beheerscomité van de Rijksdienst voor 

N° 9 DE MM. DAERDEN, MASSIN ET DELIZÉE

Art. 3

Remplacer cet article par la disposition suivante:

“Art. 3. § 1er. Le Comité se compose d’un président, 
d’un vice-président et de seize membres effectifs. 

§ 2. Les membres effectifs, qui ont voix délibérative, 
se répartissent comme suit:

1° huit membres sont choisis pour représenter les 
intérêts des travailleurs: cinq membres représentent 
les intérêts des travailleurs du secteur privé et trois 
membres représentent les intérêts des travailleurs du 
secteur public.

Les membres qui représentent les intérêts des 
travailleurs du secteur privé sont présentés sur une 
liste double par les organisations qui représentent les 
travailleurs au sein du comité de gestion de l’Office 
national des pensions visé à l’article 42 de l’arrêté royal 
n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite 
et de survie des travailleurs salariés. Les mandats sont 
répartis entre ces organisations par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.

Les membres qui représentent les intérêts des 
travailleurs du secteur public sont présentés sur 
une liste double par les organisations syndicales qui 
siègent dans le comité commun à l’ensemble des 
services publics visé à l’article 3, § 1er, 3° de la loi du 
19 décembre 1974 organisant les relations entre les 
autorités publiques et les syndicats des agents relevant 
de ces autorités. Les mandats sont répartis entre ces 
organisations par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres.

2° huit membres sont choisis pour représenter les in-
térêts des employeurs et des travailleurs indépendants.

Les membres sont présentés sur une liste double 
par les organisations représentant les employeurs 
au sein du comité de gestion de l’Office national des 
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Pensioenen bedoeld in artikel 42 van het koninklijk be-
sluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers, alsook door de 
organisaties die de zelfstandigen vertegenwoordigen 
in het beheerscomité voor het sociale statuut van de 
zelfstandigen bedoeld in hoofdstuk III van titel III van 
de wet van 30 december 1992 houdende sociale en 
diverse bepalingen. De organisaties die de mandaten 
onderling verdelen, worden bepaald bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in Ministerraad.

§ 3. De Koning regelt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de wijze waarop de effec-
tieve leden worden voorgedragen en benoemd. 

§  4. De voorzitter en de ondervoorzitter, die niet 
stemgerechtigd zijn, worden benoemd op voorstel van 
de voor pensioenen bevoegde minister of ministers 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad.

§ 5. Er worden evenveel plaatsvervangende leden 
benoemd als het Comité effectieve leden telt. Hun 
voordracht en aanstelling gebeuren op dezelfde manier 
als die van de effectieve leden. De plaatsvervangende 
leden zijn stemgerechtigd wanneer zij een effectief lid 
vervangen. 

§ 6. De duur van het mandaat van de voorzitter, de 
ondervoorzitter, de effectieve leden en de plaatsver-
vangende leden bedraagt 5 jaar.

De mandaten zijn hernieuwbaar.”.

pensions visé à l’article 42 de l’arrêté royal n°50 du 
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés et par les organisations 
qui représentent les travailleurs indépendants au sein 
du Comité général de gestion pour le statut social des 
travailleurs indépendants visé au chapitre III du Titre 
III de la loi du 30 décembre 1992 portant des dispo-
sitions sociales et diverses. Les organisations qui se 
répartissent les mandats sont déterminés par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres. 

§ 3. Le Roi règle, par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les modalités de présentation et de 
désignation des membres effectifs. 

§ 4. Le président et le vice-président, qui n’ont pas 
voix délibérative, sont désignés sur proposition du ou 
des ministres qui ont les pensions dans leurs attribu-
tions par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

§ 5. Sont désignés autant de membres suppléants 
que le Comité comprend de membres effectifs. Leur 
présentation et leur désignation s’effectuent de la 
même manière que celles des membres effectifs. Les 
membres suppléants ont voix délibérative lorsqu’ils 
remplacent un membre effectif.

§ 6. La durée du mandat du Président, du Vice-
président, des membres effectifs et des membres 
suppléants est de 5 ans. 

Les mandats sont renouvelables.”
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VERANTWOORDING

De regering hoort niet thuis in een sociaal-overlegor-
gaan. De aanwezigheid van de regering in het Nationaal 
Pensioencomité zorgt voor onevenwicht en plaatst de ver-
tegenwoordigers van de werknemers in een zwakke positie, 
wat onaanvaardbaar is. Dit amendement beoogt derhalve de 
vertegenwoordiging van de federale overheid te schrappen.

JUSTIFICATION

Le gouvernement n’a pas sa place dans un organe de 
concertation social. Sa présence au sein du comité national 
des institutionnalise le déséquilibre et place les représentants 
des travailleurs dans une position de faiblesse inacceptable. 
Cet amendement a donc pour objet de supprimer la présence 
de l’autorité fédérale.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
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